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Vista de conjunto de las experiencias lingüísticas e interculturales en los estudios superiores
En el PASAPORTE DE LENGUAS (Folleto de formato A5) se da el perfil lingüístico completo

 PASAPORTE DE LENGUAS

Y DOCUMENTOS

1

Lengua: Alemán Tipo, duración y frecuencia del aprendizaje y/o uso de la lengua Institución de educación superior o
empresa y país

ECTS Certificados
y diplomas

sí no

Lengua general 2000-2002: Una hora por semana de Tándem
2001: Curso de alemán de 4 horas al día, durante
un mes
2003-2004: 2 horas por semana de Tándem

Universidad de Lausana, Suiza
Universidad de Viena, Austria

Universidad de Basilea, Suiza

X
X

X

Aprendizaje de la lengua
extranjera:
 curso;
 aprendizaje autónomo: Tándem,

multimedia, enseñanza a
distancia; etc. Lengua

especializada

En un sitio en
que se habla
oficialmente la
lengua estudiada

2003-2004: Año de movilidad con literatura y
lingüística

Universidad de Basilea, Suiza 12 XEstudiar y trabajar en la lengua
extranjera:
 estancia de movilidad;
 períodos de práctica;
 enseñanza multilingüe;
 otras posibilidades.

En un sitio en
que no se habla
oficialmente la
lengua estudiada

La lengua como asignatura
universitaria:
 filología;
 formación de enseñante de

lenguas;
 traducción e interpretación;
 otras posibilidades.

Estudios de alemán: literatura, lingüística e historia de la lengua
1999-2000: 8 horas por semana
2000-2002: 6 horas por semana
2002-2003: 4 horas por semana

Universidad de Lausana,
Suiza 20

12
8

X
X
X

Otras experiencias lingüísticas e
interculturales durante los
estudios

Participo regularmente en las actividades de la asociación «Encuentros Culturales», sociedad de estudios alemanes del Cantón
de Vaud (Suiza), que organiza espectáculos en alemán e invita a autores de habla alemana a leer sus obras.


